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1.   ; 

2.  iet pie velna  ; 

3.   kurisvelnias?;  

4.  /   

  

) ; 

5.  ne velna  ; 

6.  velns lai parauj! 

  ; 

7.  velns zina  

  ; 

8.  /   

;  

9.  velna duci s  velnio tuzinas. 
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Summary

Thus, we can draw the following conclusions. There are many similarities in Slavic and 

Baltic thinking concerning the image of the devil. In Russian, Latvian and Lithuanian 

there are a large number of phraseological equivalents of different types. Baltic 

phraseological expressions help to better interpret the motivation of Russian ones
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